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IMPORTANT!
THIS SHORT 

INSTRUCTION IS FOR 
OVERVIEW ONLY. 

FOR MAXIMUM 
PROTECTION 

AND COMPLETE 
INFORMATION IT 
IS ESSENTIAL TO 

READ AND FOLLOW 
THE INSTRUCTION 

MANUAL OF THE CHILD 
RESTRAINT CAREFULLY.
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BELANGRIJK!
DEZE KORTE 

INSTRUCTIE IS 
ALLEEN BEDOELD 
ALS OVERZICHT.
VOOR MAXIMALE 
BESCHERMING 
EN VOLLEDIGE 

INFORMATIE IS HET 
VAN ESSENTIEEL 

BELANG OM  
DE HANDLEIDING 

VAN HET AUTOZITJE 
ZORGVULDIG TE LEZEN 

EN OP TE VOLGEN.
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Productinformatie
Modelnummer:__________________________________________________________________________________________________________

Fabricagedatum:________________________________________________________________________________________________________

Productregistratie
Vul de bovenstaande informatie in. Het modelnummer en de fabricagedatum 
bevinden zich op de onderkant van de BASE next-voet.

Ga voor het registreren van uw product naar: 
www.nunababy.com 
Klik op de link "Uitrusting registreren" op de homepage.

Garantie
Wij hebben onze hoogwaardige producten opzettelijk zo ontworpen dat ze 
kunnen mee kunnen groeien met zowel uw kind als uw familie. Omdat wij 
achter ons product staan, wordt onze uitrusting gedekt door een aangepaste 
garantie per product, beginnend op de dag van aanschaf. Houd het 
aankoopbewijs, het modelnummer en de fabricagedatum klaar als u contact 
met ons opneemt.

Ga voor garantie-informatie naar:  
www.nunababy.com  
Klik op de link "Garantie" op de homepage.

Contact
Neem contact op met onze klantenservice-afdelingen voor vervangende 
onderdelen, service of aanvullende vragen over de garantie.

info@nunababy.com  
www.nunababy.com

WAARSCHUWING
Niet-naleving van de waarschuwingen en de instructies kan ernstig 
letsel of de dood veroorzaken.

Voor de juiste bescherming van uw kind, is het belangrijk dat u 
BASE next- gebruikt en installeert volgens de instructies in deze 
handleiding.

BASE next is compatibel met PIPA next* / ARRA next / TODL next / 
CARI next.

*Voor gebruik met PIPA next moet u controleren of de 
onderstaande modulemarkering zich onderop de kuip bevindt.

Deze korte instructie is alleen bedoeld als overzicht. Voor maximale 
bescherming en volledige informatie is het van essentieel belang 
om de handleiding van het autozitje zorgvuldig te lezen en op te 
volgen:

Raadpleeg de instructiehandleiding van de PIPA next voor de 
installatie van de PIPA next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de ARRA next voor de 
installatie van de ARRA next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de TODL next voor de 
installatie van de TODL next.

Raadpleeg de instructiehandleiding van de CARI next voor de 
installatie van de CARI next.

PIPA next
40cm-83cm /

≤13kg 

PIPA next + 
BASE next

R129-030549
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Onderdelenlijst
Zorg dat alle onderdelen voor het opslaan droog zijn. Als er items ontbreken 
of beschadigd zijn, kunt u contact opnemen met uw leverancier. Voor de 
montage is geen gereedschap nodig.

1	 ISOFIX-instelknop

2	 Ontgrendelknop kinderzitje

3	 Steunvoet

4	 Instelknop beenruimte

5	 ISOFIX-geleider

6	 ISOFIX-aansluiting

7	 Opslagvak instructiehandleiding

8	 Draaiknop babydraagmodule

5

7

6

1

3

4

2

8

Installeren product
Opletten bij installatie
Dit verbeterde kinderzitsysteem is alleen geschikt voor autostoelen uitgerust 
met ISOFIX-ankerbalken. (1)

Installeer dit verbeterde kinderzitsysteem NIET op stoelen die opzij of naar 
achteren kijken ten opzichte van de rijrichting van het voertuig. (2)

Gebruik product
Installatie van voet
1 -	 Bevestig de ISOFIX-geleiders aan de ISOFIX-ankerbalken van het 

voertuig (zie de handleiding van het voertuig). (3) De ISOFIX-geleiders 
voorkomen dat het oppervlak van de autostoel gescheurd wordt. Ze 
kunnen tevens de ISOFIX-aansluitingen geleiden.

2 -	 Vouw de steunvoet uit het opslagvak. (4) 

3 -	 Verleng de ISOFIX-aansluitingen door op de ISOFIX-instelknop te 
drukken terwijl u trekt aan de aansluiting. (5)

4 -	 Druk op de ISOFIX-instelknop om de ISOFIX-aansluitingen in te stellen. 
Lijn de ISOFIX-aansluitingen uit met de ISOFIX-ankerpunten en klik beide 
ISOFIX-aansluitingen op de ISOFIX-ankerbalken. (6)

	Zorg ervoor dat beide ISOFIX-aansluitingen stevig zijn bevestigd aan de 
ISOFIX-ankerbalken van het voertuig. U moet twee klikken horen en de 
kleuren van de indicatoren op beide ISOFIX-aansluitingen moeten groen 
zijn. (6)-1

	Controleer of de voet goed vast zit door aan beide ISOFIX-aansluitingen 
te trekken.

5 -	 Nadat de voet op de autostoel is geplaatst, moet u de steunvoet tot 
de vloer verlengen (7). Wanneer de steunvoet juist is geïnstalleerd, 
brandt de steunvoetindicator groen. Rood wordt getoond indien onjuist 
geïnstalleerd. (7)-2

	De steunvoet heeft meerdere standen. Als de steunvoetindicator rood is, 
betekent dit dat de steunvoet in de verkeerde stand staat.

	Zorg ervoor dat de steunvoet volledig in contact is met de vloer van het 
voertuig.
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	Knijp de instelknop van de steunvoet in en kort de steunvoet in naar 
boven. (7)-1 

De volledig gemonteerde voet is afgebeeld als (8).

	De ISOFIX-aansluitingen moeten worden aangesloten en vergrendeld op 
de ISOFIX-ankerbalken. (8)-1 

	De steunvoet moet goed zijn geplaatst en de indicator moet groen zijn. 
(8)-2

Babydraagmodule bevestigen aan de voet
1 -	 Druk het verbetrerde kinderzitje omlaag op de voet (9), als het 

verbeterde kinderzitje goed vastzit, is de vergrendelingindicator voor het 
verbeterde kinderzitje groen. (10) 

	Controleer dat de babydraagmodule is vergrendeld op de voet door de 
hendel omhoog te trekken. 

2 -	 Druk op de ISOFIX-instelknop en duw de voet naar achteren totdat het in 
contact komt met de rugleuning van de autostoel. (11)

3 -	 Houd de draaiknop ingedrukt om te draaien voor eenvoudiger plaatsen/
uitnemen van het kind aan de zijkant. (12)

4 -	 Om de babydraagmodule vrij te geven, knijpt u in de ontgrendelknop van 
de babydraagmodule (13)-1, en vervolgens tilt u de babydraagmodule op. 
(13)-2

De voet verwijderen
1 -	 Om de voet te verwijderen, drukt u eerst op de tweede 

vergrendelingsknop (14)-1 en daarna op de knop (14)-2 op de ISOFIX-
aansluitingen voordat u de voet van de autostoel verwijdert. (14)

2 -	 Voor transport drukt u op de ISOFIX-instelknop en beweegt u de ISOFIX-
aansluitingen terug in de opslagpositie. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.
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IMPORTANTE!
QUESTE BREVI 

ISTRUZIONI SONO 
SOLO DESCRITTIVE.
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IL MANUALE DI 
ISTRUZIONI DEL 

SEGGIOLINO AUTO.



3635 Istruzioni BASE next Istruzioni BASE next

IT IT

Informazioni sul prodotto
Numero modello:_______________________________________________________________________________________________________

Data di produzione:___________________________________________________________________________________________________

Registrazione del prodotto
Inserire le precedenti informazioni. Numero modello e data di produzione si 
trovano sulla parte inferiore della base BASE next.

Per registrare il prodotto, visitare il sito: 
www.nunababy.com 
Fare clic sul link "Registra dispositivo" nella homepage.

Garanzia
Abbiamo progettato appositamente i nostri prodotti di alta qualità in modo 
che crescano con il bambino e con la famiglia. Poiché crediamo nel nostro 
prodotto, i meccanismi sono coperti da una garanzia personalizzata per 
prodotto che comincia dal giorno dell'acquisto. Al momento di contattarci, 
sono necessari la prova d'acquisto, il numero di modello e la data di 
produzione.

Per informazioni sulla garanzia, visitare il sito:  
www.nunababy.com 
Fare clic sul link "Garanzia" nella homepage.

Contatto
Per la sostituzione di parti, manutenzione o domande sulla garanzia, 
contattare il dipartimento di assistenza al cliente.

info@nunababy.com  
www.nunababy.com

 AVVERTENZE
La mancata osservanza delle seguenti avvertenze e istruzioni 
potrebbe causare lesioni gravi o decesso.

Per una protezione adeguata del bambino, è importante utilizzare 
e installare BASE next secondo le istruzioni fornite in questo 
manuale.

BASE next è compatibible con PIPA next* / ARRA next / TODL next 
/ CARI next.

*Per utilizzare con PIPA next, controllare se il marchio di seguito è 
sul fondo della scocca.

Queste brevi istruzioni sono solo descrittive. Per la massima 
protezione e informazioni complete, è essenziale leggere 
attentamente e osservare il manuale di istruzioni del seggiolino 
auto:

Fare riferimento al manuale di istruzioni di PIPA next per 
l'installazione di PIPA next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di ARRA next per 
l'installazione di ARRA next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di TODL next per 
l'installazione di TODL next.

Fare riferimento al manuale di istruzioni di CARI next per 
l'installazione di CARI next.

PIPA next
40cm-83cm /

≤13kg 

PIPA next + 
BASE next

R129-030549
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Elenco parti
Assicurarsi che tutti i pezzi siano disponibili prima dell'assemblaggio. Se 
manca qualche pezzo, contattare il rivenditore locale. Per l'assemblaggio non 
è necessario nessun attrezzo.

1	 Pulsante di regolazione ISOFIX

2	 �Pulsante di rilascio del 
dispositivo di ritenuta per 
bambini

3	 Supporto

4	 �Pulsante di regolazione 
supporto

5	 Guide ISOFIX

6	 Attacco ISOFIX

7	 �Vano di conservazione del 
manuale di istruzioni

8	 �Pulsante di rotazione della culla 
portatile

5

7

6

1

3

4

2

8

Configurazione del prodotto
Dubbi sull'installazione
Questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini è adatto solo per sedili 
dei veicoli dotati di barre di attacco ISOFIX. (1)

NON installare questo dispositivo avanzato di ritenuta per bambini su sedili 
dei veicoli rivolti lateralmente o verso la parte posteriore rispetto al senso di 
marcia del veicolo. (2)

Utilizzo del prodotto
Installazione della base
1 -	 Fissare le guide ISOFIX alle barre di attacco ISOFIX (vedere il manuale 

di istruzioni del veicolo). (3) Le guide ISOFIX possono proteggere la 
superficie del sedile del veicolo dalla torsione. Possono anche guidare gli 
attacchi ISOFIX.

2 -	 Aprire il supporto dal vano.(4) 

3 -	 Estendere gli attacchi ISOFIX premendo il pulsante di regolazione ISOFIX 
mentre si tira l’attacco. (5)

4 -	 Premere il pulsante di regolazione ISOFIX per regolare gli attacchi 
ISOFIX. Allineare gli attacchi ISOFIX con le guide ISOFIX, quindi fare clic 
su entrambi gli attacchi ISOFIX nelle barre di attacco ISOFIX. (6)

	Assicurarsi che entrambi gli attacchi ISOFIX siano saldamente fissati 
alle barre di attacco ISOFIX del veicolo. Si devono avvertire due clic 
e il colore degli indicatori su entrambi gli attacchi ISOFIX deve essere 
completamente verde (6)-1

	Assicurarsi che la base sia installata saldamente tirando entrambi gli 
attacchi ISOFIX.

5 -	 Dopo aver posizionato la base sul sedile del veicolo, aprire il supporto 
sul pianale (7). Quando il supporto è installato correttamente, il relativo 
indicatore viene visualizzato in verde. Viene visualizzato in rosso quando 
non è installato correttamente. (7)-2

	Il supporto presenta varie posizioni. Se l'indicatore del supporto è rosso 
significa che il supporto è in una posizione non corretta.
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	Assicurarsi che il supporto sia a contatto con il pianale del veicolo.

	Premere il pulsante di regolazione supporto, quindi accorciarlo verso 
l'alto. (7)-1 

La base completamente montata viene mostrata in (8).

	Gli attacchi ISOFIX devono essere fissati e bloccati sulle barre di attacco 
ISOFIX. (8)-1 

	Il supporto deve essere installato correttamente con l'indicatore verde. 
(8)-2

Fissaggio del seggiolino auto alla base
1 -	 Spingere verso il basso il sistema di ritenuta per bambini migliorato 

nella base (9), se il sistema di ritenuta per bambini migliorato è fissato, 
l'indicatore del sistema di ritenuta per bambini migliorato è verde. (10) 

	Controllare che il seggiolino auto sia bloccato sulla base tirando verso 
l’alto la maniglia. 

2 -	 Premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spingere la base indietro 
finché non viene a contatto con il retro del sedile del veicolo. (11)

3 -	 Tenere premuto il pulsante di rotazione per ruotare al fine di sistemare/
togliere lateralmente il bambino in modo più semplice. (12)

4 -	 Per rilasciare il seggiolino auto, premere il tasto di rilascio del seggiolino 
auto (13)-1, quindi sollevare il seggiolino auto. (13)-2

Disinstallazione della base
1 -	 Per rimuovere la base, premere il pulsante di bloccaggio secondario 

(14)-1, quindi il pulsante (14)-2 sui connettori ISOFIX prima di rimuovere 
la base dal sedile del veicolo. (14)

2 -	 Per il trasporto, premere il pulsante di regolazione ISOFIX e spostare di 
nuovo gli attacchi ISOFIX nella posizione di conservazione. (15)

NUNA International B.V. Nuna and all associated logos are trademarks.


